
MAXIMA QUICK DETACH RINGS - WARNE MFG. COMPANY 1"
MEDIUM (0.375") QD RINGS BLACK

Strong, All-Steel With Adjustable Levers; Fit Weaver-Style Bases

Maxima Quick Detach Rings are the most durable and versatile quick
detachable mounting system available. Each ring is precision CNC machined
from sintered steel technology, a process that allows intricate steel parts to be
formed and then fired – retaining the strength properties of steel while adding
the necessary ductility that scope mounts require for perfect grip contact
around the circumference of the scope. The Maxima QD rings sport the unique
Warne indexable lever system which allows the user to remove the optics
from the rifle then reattach it without the loss of zero, as well as allowing the
location of the lever to be indexed once the rings are affixed to the bases.
After the levers are tightened, simply pull out on the lever, turn it to the
desired location then let it snap into place. When used on the all steel Warne
Maxima bases, we guarantee accuracy of within 1/1000th of an inch when
removing and reattaching the optics. Unique to the industry, the Maxima QD
has a square stainless steel recoil control key. This ensures a positive recoil
engagement surface across the full width and depth of the recoil slot in the
base. The recoil control key guarantees the position of the rings will not shift
or move under fierce recoil and also protects against peening or swaging
when mounted on aluminum bases. Warne Maxima scope rings are designed
to fit Warne bases as well as all Weaver cross slot and Mil-Spec Picatinny style
bases and rails. Finally, the Maxima QD rings are finished with either a durable
DuPont powder coat in matte or gloss black, or electroless nickel finished for a
stainless steel look. Warne Maxima rings are then assembled with 4 quality
Torx style T-15 socket cap screws.

Attributes

Name: WARNE MFG. COMPANY 1" MEDIUM (0.375") QD RINGS BLACK
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947623100
Mfr. No.: 201LM
Finish: Matte Blue
Height: .375''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 656813000296

Item details

Made in USA
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MAXIMA QUICK DETACH RINGS
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für die Maxima Quick Detach Rings von Warne MFG. Company entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Verwendung
deiner ZielfernrohrRinge zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und
Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Maxima Quick Detach Rings sicher handhabst und
verwendest. Folge allen Richtlinien, um Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Sei dir bewusst, dass Rückrufmitteilungen ausgegeben werden können. Wenn ein
Rückruf erfolgt, befolge die bereitgestellten Anweisungen für eine kostenlose Abhilfe.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
einhält, die auch für physische Geschäfte gelten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Achte besonders darauf, das Produkt nicht in der Nähe von
schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, zu verwenden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen solltest du Zugang zu einem EUbasierten Kontakt haben.
Schnelle Warnungen: Bleibe informiert über Produktupdates zur Sicherheit über die EU Safety
GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Installation: Stelle sicher, dass die Ringe korrekt installiert sind, um Unfälle zu vermeiden. Eine falsche
Installation kann zu einer Fehljustierung oder Ablösung des Zielfernrohrs führen.
Rückstoßkontrolle: Überprüfe immer, ob der RückstoßSteuerschlüssel richtig eingerastet ist, um
Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.
Gewichtsbeschränkung: Achte darauf, dass das auf den Ringen montierte Zielfernrohr das vom
Hersteller empfohlene Gewicht nicht überschreitet.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe regelmäßig die Ringe und das Montagesystem auf Anzeichen von
Abnutzung oder Beschädigung.
Vermeide Modifikationen: Modifiziere die Ringe oder das Montagesystem nicht, da dies die Sicherheit
und Leistung beeinträchtigen kann.
Umweltüberlegungen: Vermeide es, die Ringe extremen Temperaturen oder korrosiven Umgebungen
auszusetzen, die ihre Integrität beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge hast, einschließlich eines Torx T15
Schraubendrehers.
Sammle dein Zielfernrohr und die WarneBasen.

Installation:2.

Richte die Maxima Quick Detach Rings mit den WarneBasen aus.
Sichere jeden Ring mit den Torx T15 Innensechskantschrauben. Ziehe die Schrauben gleichmäßig
an, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Überprüfe nach der Installation, ob die Ringe fest an den Basen befestigt sind.



Montage des Zielfernrohrs:3.

Lege das Zielfernrohr vorsichtig in die Ringe.
Justiere die Position des Zielfernrohrs nach Bedarf für optimalen Augenabstand und Ausrichtung.
Ziehe die Ringe schrittweise an und wechsle zwischen ihnen, um gleichmäßigen Druck
aufrechtzuerhalten.

Verwendung der SchnellwechselFunktion:4.

Um das Zielfernrohr abzunehmen, ziehe den Hebel heraus und drehe ihn in die gewünschte
Position.
Lass den Hebel los, damit er sicher einrastet.
Um das Zielfernrohr wieder anzubringen, folge denselben Schritten und achte darauf, dass das
Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist.

Nach der Benutzung inspizieren:5.

Überprüfe nach der Benutzung, ob die Ringe ihre Position beibehalten haben und keine Bewegung
aufgetreten ist.
Reinige die Ringe mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Recyclingrichtlinien.
Wenn du die Maxima Quick Detach Rings entsorgst, denke daran, die Metallkomponenten dort zu
recyceln, wo dies möglich ist.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung solltest du die Website des Herstellers besuchen oder deinen Händler um Hilfe
bitten.



MAXIMA QUICK DETACH RINGS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Maxima Quick Detach Rings by Warne MFG. Company. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your scope rings. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe handling and use of the Maxima Quick Detach Rings. Follow all guidelines
to minimize risks associated with the product.
Enhanced Recalls: Be aware of recall notices. If a recall occurs, follow the instructions provided for a
free remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements
similar to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Ensure that the rings are installed correctly to avoid any accidents. Incorrect installation
can lead to scope misalignment or detachment.
Recoil Control: Always check that the recoil control key is properly engaged to prevent movement
during use.
Weight Limit: Ensure that the scope mounted on the rings does not exceed the weight limit
recommended by the manufacturer.
Inspect Regularly: Periodically inspect the rings and mounting system for signs of wear or damage.
Avoid Modifications: Do not modify the rings or mounting system, as this can compromise safety and
performance.
Environmental Considerations: Avoid exposing the rings to extreme temperatures or corrosive
environments that could affect their integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have all necessary tools, including a Torx T15 screwdriver.
Gather your scope and Warne bases.

Installation:2.

Align the Maxima Quick Detach Rings with the Warne bases.
Secure each ring using the Torx T15 socket cap screws. Tighten screws evenly to ensure a secure
fit.
Once installed, check that the rings are firmly attached to the bases.

Mounting the Scope:3.

Carefully place the scope into the rings.



Adjust the position of the scope as needed for optimal eye relief and alignment.
Tighten the rings gradually, alternating between them to maintain even pressure.

Using the Quick Detach Feature:4.

To detach the scope, pull out on the lever and turn it to the desired position.
Release the lever to snap it back into place securely.
To reattach, follow the same steps and ensure the scope is aligned correctly.

PostUse Inspection:5.

After use, check that the rings have maintained their position and that there is no movement.
Clean the rings with a soft cloth to remove dirt or debris.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
When disposing of the Maxima Quick Detach Rings, consider recycling the metal components where
facilities are available.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For additional support, please refer to the manufacturer's website or consult your retailer for assistance.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES ANNEAUX DE
DÉTACHEMENT RAPIDE MAXIMA
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de détachement rapide Maxima de Warne MFG. Company. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace de tes
anneaux de lunette. Merci de lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assuretoi de manipuler et d'utiliser les anneaux de détachement rapide Maxima
en toute sécurité. Suis toutes les directives pour minimiser les risques associés au produit.
Rappels Améliorés : Sois conscient des avis de rappel. En cas de rappel, suis les instructions fournies
pour un remède gratuit.
Achats en Ligne : Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lors de l'utilisation de
ce produit autour de groupes vulnérables, comme les enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour les questions de sécurité, assuretoi d'avoir accès à un contact basé
dans l'UE.
Alertes Rapides : Reste informé des mises à jour de sécurité des produits via la plateforme de sécurité
de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Assuretoi que les anneaux sont installés correctement pour éviter tout accident. Une
installation incorrecte peut entraîner un désalignement de la lunette ou un détachement.
Contrôle du Recul : Vérifie toujours que la clé de contrôle du recul est correctement engagée pour
éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Limite de Poids : Assuretoi que la lunette montée sur les anneaux ne dépasse pas la limite de poids
recommandée par le fabricant.
Inspecte Régulièrement : Inspecte périodiquement les anneaux et le système de montage pour
détecter des signes d'usure ou de dommages.
Évite les Modifications : Ne modifie pas les anneaux ou le système de montage, car cela peut
compromettre la sécurité et les performances.
Considérations Environnementales : Évite d'exposer les anneaux à des températures extrêmes ou à
des environnements corrosifs qui pourraient affecter leur intégrité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx T15.
Rassemble ta lunette et les bases Warne.

Installation :2.

Aligne les anneaux de détachement rapide Maxima avec les bases Warne.
Fixe chaque anneau à l'aide des vis à tête cylindrique Torx T15. Serre les vis uniformément pour
assurer un ajustement sécurisé.
Une fois installé, vérifie que les anneaux sont solidement attachés aux bases.



Montage de la Lunette :3.

Place soigneusement la lunette dans les anneaux.
Ajuste la position de la lunette si nécessaire pour un soulagement et un alignement optimal des
yeux.
Serre les anneaux progressivement, en alternant entre eux pour maintenir une pression uniforme.

Utilisation de la Fonction de Détachement Rapide :4.

Pour détacher la lunette, tire sur le levier et tournele à la position désirée.
Relâche le levier pour le remettre en place en toute sécurité.
Pour rattacher, suis les mêmes étapes et assuretoi que la lunette est correctement alignée.

Inspection PostUtilisation :5.

Après utilisation, vérifie que les anneaux ont maintenu leur position et qu'il n'y a pas de
mouvement.
Nettoie les anneaux avec un chiffon doux pour enlever la saleté ou les débris.

Instructions de Désinstallation
Dispose de tous les matériaux d'emballage conformément aux directives de recyclage locales.
Lorsque tu te débarrasses des anneaux de détachement rapide Maxima, envisage de recycler les
composants métalliques là où des installations sont disponibles.
Ne te débarrasse pas du produit dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire, consulte le site Web du fabricant ou consulte ton détaillant pour obtenir de
l'aide.



GUIDA ALL'USO SICURO DEGLI ANELLI MAXIMA
QUICK DETACH
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Maxima Quick Detach della Warne MFG. Company. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi anelli per
ottiche. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di maneggiare e utilizzare in sicurezza gli Anelli Maxima Quick
Detach. Segui tutte le linee guida per ridurre al minimo i rischi associati al prodotto.
Richiami Migliorati: Tieni presente le notifiche di richiamo. Se si verifica un richiamo, segui le istruzioni
fornite per un rimedio gratuito.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza simili a
quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Fai particolare attenzione quando utilizzi questo prodotto attorno a
gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, assicurati di avere accesso a un contatto situato
nell'UE.
Allerta Rapida: Rimani informato sugli aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Installazione: Assicurati che gli anelli siano installati correttamente per evitare incidenti.
Un'installazione errata può portare a disallineamento o distacco dell'ottica.
Controllo del Rinculo: Controlla sempre che la chiave di controllo del rinculo sia correttamente inserita
per prevenire movimenti durante l'uso.
Limite di Peso: Assicurati che l'ottica montata sugli anelli non superi il limite di peso raccomandato dal
produttore.
Ispezione Regolare: Ispeziona periodicamente gli anelli e il sistema di montaggio per segni di usura o
danni.
Evitare Modifiche: Non modificare gli anelli o il sistema di montaggio, poiché ciò potrebbe
compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Considerazioni Ambientali: Evita di esporre gli anelli a temperature estreme o ambienti corrosivi che
potrebbero influenzare la loro integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx T15.
Raccogli la tua ottica e le basi Warne.

Installazione:2.

Allinea gli Anelli Maxima Quick Detach con le basi Warne.
Fissa ogni anello utilizzando le viti a testa esagonale Torx T15. Serrare le viti uniformemente per
garantire una presa sicura.
Una volta installati, controlla che gli anelli siano saldamente attaccati alle basi.



Montaggio dell'Ottica:3.

Posiziona con attenzione l'ottica negli anelli.
Regola la posizione dell'ottica secondo necessità per un ottimale allineamento e distanza oculari.
Serrare gli anelli gradualmente, alternando tra di essi per mantenere una pressione uniforme.

Uso della Funzione Quick Detach:4.

Per staccare l'ottica, tira la leva verso l'esterno e ruotala nella posizione desiderata.
Rilascia la leva per farla scattare nuovamente in posizione in modo sicuro.
Per riattaccare, segui gli stessi passaggi e assicurati che l'ottica sia correttamente allineata.

Ispezione PostUso:5.

Dopo l'uso, controlla che gli anelli abbiano mantenuto la loro posizione e che non ci sia movimento.
Pulisci gli anelli con un panno morbido per rimuovere sporco o detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le linee guida locali per il riciclaggio.
Quando smaltisci gli Anelli Maxima Quick Detach, considera di riciclare i componenti metallici dove sono
disponibili strutture di riciclaggio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o il tuo rivenditore per assistenza.



MAXIMA QUICK DETACH RINGS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt Maxima Quick Detach Rings från Warne MFG. Company. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina
kikarsiktesringar. Läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker hantering och användning av Maxima Quick Detach Rings. Följ alla
riktlinjer för att minimera risker kopplade till produkten.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om återkallelsemeddelanden. Om en återkallelse inträffar,
följ de angivna instruktionerna för en kostnadsfri åtgärd.
Nätshopping: När du handlar online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskrav som liknar fysiska
butiker.
Särskilt konsumentskydd: Extra försiktighet bör vidtas när denna produkt används runt sårbara
grupper, såsom barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, se till att du har tillgång till en EUbaserad kontakt.
Snabbvarningar: Håll dig informerad om produktens säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installation: Se till att ringarna installeras korrekt för att undvika olyckor. Felaktig installation kan leda
till kikarsiktesfel eller avlossning.
Rekyldetektering: Kontrollera alltid att rekylkontrollnyckeln är korrekt engagerad för att förhindra
rörelse under användning.
Viktgräns: Se till att kikarsiktet som monteras på ringarna inte överskrider den viktgräns som
rekommenderas av tillverkaren.
Inspektera regelbundet: Inspektera periodiskt ringarna och monteringssystemet för tecken på slitage
eller skador.
Undvik modifieringar: Modifiera inte ringarna eller monteringssystemet, eftersom detta kan äventyra
säkerhet och prestanda.
Miljööverväganden: Undvik att utsätta ringarna för extrema temperaturer eller korrosiva miljöer som
kan påverka deras integritet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx T15skruvmejsel.
Samla ditt kikarsikte och Warnebaser.

Installation:2.

Justera Maxima Quick Detach Rings med Warnebaserna.
Fäst varje ring med Torx T15hylsskruvarna. Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa en säker
passform.
När installationen är klar, kontrollera att ringarna sitter fast ordentligt på baserna.

Montering av kikarsiktet:3.



Placera försiktigt kikarsiktet i ringarna.
Justera positionen för kikarsiktet efter behov för optimal ögonavstånd och justering.
Dra åt ringarna gradvis, alternerande mellan dem för att upprätthålla jämnt tryck.

Användning av snabbutlösningsfunktionen:4.

För att lossa kikarsiktet, dra ut på spaken och vrid den till önskad position.
Släpp spaken för att snäppa tillbaka den på plats säkert.
För att återmontera, följ samma steg och se till att kikarsiktet är korrekt justerat.

Inspektion efter användning:5.

Efter användning, kontrollera att ringarna har behållit sin position och att det inte finns någon
rörelse.
Rengör ringarna med en mjuk trasa för att ta bort smuts eller skräp.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.
När du kasserar Maxima Quick Detach Rings, överväg att återvinna metallkomponenterna där
anläggningar finns tillgängliga.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din återförsäljare för hjälp.



MAXIMA QUICK DETACH RINGS BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky Maxima Quick Detach od společnosti Warne MFG. Tato příručka poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašich kroužků na
puškohled. Před instalací a použitím si tuto příručku důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné zacházení a používání kroužků Maxima Quick Detach.
Dodržujte všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika spojená s produktem.
Zvýšené odvolání: Buďte informováni o oznámeních o stažení výrobků. Pokud dojde k stažení,
postupujte podle poskytnutých pokynů pro bezplatné řešení.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky
srovnatelné s fyzickými obchody.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání tohoto produktu kolem zranitelných skupin, jako jsou
děti, je třeba věnovat zvláštní pozornost.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se ujistěte, že máte přístup k kontaktnímu
místu v EU.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o aktualizacích bezpečnosti produktů prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Instalace: Ujistěte se, že kroužky jsou správně nainstalovány, abyste se vyhnuli jakýmkoli nehodám.
Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání nebo odpojení puškohledu.
Kontrola zpětného rázu: Vždy zkontrolujte, zda je klíč pro kontrolu zpětného rázu správně zajištěn, aby
se zabránilo pohybu během používání.
Hmotnostní limit: Ujistěte se, že puškohled namontovaný na kroužcích nepřesahuje hmotnostní limit
doporučený výrobcem.
Pravidelná inspekce: Pravidelně kontrolujte kroužky a montážní systém na známky opotřebení nebo
poškození.
Vyhněte se úpravám: Neprovádějte úpravy na kroužcích nebo montážním systému, protože to může
ohrozit bezpečnost a výkon.
Environmentální úvahy: Vyhněte se vystavení kroužků extrémním teplotám nebo korozivním
prostředím, která by mohla ovlivnit jejich integritu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku Torx T15.
Shromážděte svůj puškohled a základny Warne.

Instalace:2.

Zarovnejte kroužky Maxima Quick Detach se základnami Warne.
Zajistěte každý kroužek pomocí šroubů s hlavou Torx T15. Šrouby utahujte rovnoměrně, aby bylo
zajištěno bezpečné uchycení.
Po instalaci zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně připevněny k základnám.



Montáž puškohledu:3.

Opatrně vložte puškohled do kroužků.
Upravte polohu puškohledu podle potřeby pro optimální úhel pohledu a zarovnání.
Kroužky utahujte postupně, střídavě mezi nimi, abyste udrželi rovnoměrný tlak.

Použití funkce rychlého odpojení:4.

Chceteli odpojit puškohled, vytáhněte páčku a otočte ji na požadované místo.
Uvolněte páčku, aby se znovu zajistila na místě.
Chceteli znovu připojit, postupujte podle stejných kroků a ujistěte se, že je puškohled správně
zarovnán.

Kontrola po použití:5.

Po použití zkontrolujte, že kroužky si zachovaly svou polohu a že nedochází k žádnému pohybu.
Kroužky vyčistěte měkkým hadříkem, abyste odstranili špínu nebo nečistoty.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními pokyny pro recyklaci.
Při likvidaci kroužků Maxima Quick Detach zvažte recyklaci kovových komponentů, kde jsou k dispozici
zařízení.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo se poraďte se svým prodejcem pro pomoc.
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